
CUBIX è una seduta dalla forte personalità che crea uno spazio 
raccolto e discreto, consentendo di isolarsi dal contesto 
circostante grazie ai suoi pannelli fonoassorbenti. Il design 
semplice rende tuttavia Cubix funzionale, rispondendo al 
bisogno di riservatezza e al contempo di comodità, con una 
tavoletta imbottita e un vano porta oggetti.
CUBIX is a seat with a strong 
personality that creates an 
intimate and discreet space, 
allowing you to isolate 
yourself from the surrounding 
context thanks to its sound-
absorbing panels. The 
simple design makes Cubix 
functional, responding to the 
need for privacy and comfort 
at the same time, with a 
padded tablet and a storage 
compartmen

CUBIX est un siège à forte 
personnalité qui crée un 
espace intime et discret, vous 
permettant de vous isoler 
du contexte environnant 
grâce à ses panneaux 
insonorisants. Cependant, la 
conception simple rend Cubix 
fonctionnel, répondant au 
besoin d’intimité et de confort 
en même temps, avec une 
tablette rembourrée et un 
compartiment de rangement.

Cubix ist ein Sitz mit einer 
starken Persönlichkeit der 
einen intimen und diskreten 
Raum schafft. Dank seine 
schallabsorbierende 
Trennwände, erlaubt man 
gleichzeitig sich zu Isolieren 
können. Das einfache Design, 
das gepolsterte Ablagetablar 
und das Ablagefach, machen 
Cubix jedoch funktionsfähig 
und entspricht gleichzeitig 
auf das Bedürfnis nach 
Vertraulichkeit und Komfort.

CUBIX es un asiento con 
fuerte personalidad que 
crea un espacio íntimo y 
discreto, que permite aislarse 
del contexto circundante 
gracias a sus paneles 
fonoabsorbentes. El diseño 
simple hace que Cubix sea 
funcional, respondiendo a 
la necesidad de privacidad 
y comodidad al mismo 
tiempo, con una mesa 
lateral de apoyo acolchada 
y un compartimento de 
almacenamiento.
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Cubix
design: arch. Paolo Cocco
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Struttura in acciaio imbottita di 
poliuretano e con pannelli fonoisolanti, 
rivestita in tessuto.
_________
Steel structure padded with polyurethane 
and with soundproofing panels, 
upholstered in fabric.
_________
Chassis en acier rembourré de 
polyuréthane et avec panneaux 
insonorisants, revetu de tissu.
_________
Stahlstruktur mit Polyurethanschaum, 
schallisolierte Platte, mit Stoffbezug.
_________
Estructura de acero acolchada con 
poliuretano y con paneles insonorizados, 
revestida de tejido.



Lo schienale contiene un pannello 
di fibra riciclata in tessile tecnico di 
poliestere a densità crescente lungo 
lo spessore, dalle elevate prestazioni 
termiche e acustiche. Di durata 
illimitata, atossico, ecologico.

The backrest contains a recycled 
fiber panel in polyester technical 
textile with increasing density along 
the thickness, with high thermal and 
acoustic performance. Of unlimited 
duration, non-toxic, ecological.

Le dossier contient un panneau 
de fibres recyclées en textile 
technique polyester avec une densité 
croissante le long de l’épaisseur, 
avec des performances thermiques 
et acoustiques élevées. De durée 
illimitée, non toxique, écologique.

Die Rückenlehne besteht aus einer 
Recycling-Faserplatte aus technischem 
Polyestertextil mit zunehmender Dichte 
der Dicke entlang, mit hohe termische 
und akustische Leistungen, unbegrenzte 
Dauerhaft, giftfrei, ökologisch.

El respaldo contiene un panel de 
fibra reciclada en tejido técnico de 
poliéster con densidad creciente 
a lo largo del espesor, con altas 
prestaciones térmicas y acústicas. 
De duración ilimitada, no tóxico, 
ecológico.
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Il presente rapporto di prova è composto da n. 10 pagine e non può essere riprodotto parzialmente, salvo autorizzazione scritta di Z Lab Srl. I risultati 
riportati nel presente documento sono riferiti esclusivamente al campione ed ai materiali oggetto di prova così come pervenuti. Il laboratorio declina ogni
responsabilità in merito ai dati forniti dal cliente. I campioni vengono conservati per 30 giorni dopo il termine della prova.
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Calcolo dell’area di assorbimento acustico del singolo oggetto Aobj in camera riverberante secondo la UNI EN ISO 354

Descrizione dell’elemento di prova: Divanetto “CUBIX”
Tipologia di Montaggio: Elementi discreti

Volume della camera riverberante: 161,3 m3

f [Hz] Aobj [m²]

Frequenza

Valori Area di 
assorbimento 

acustico 
equivalente del 
singolo oggetto

100 1,10
125 1,71
160 1,69
200 1,60
250 1,56
315 1,58
400 1,61
500 1,84
630 2,13
800 2,39

1000 2,40
1250 2,49
1600 2,51
2000 2,64
2500 2,69
3150 2,82
4000 3,04
5000 3,08

Valutazione basata su risultati di misurazioni in laboratorio ottenuti mediante un metodo tecnico.

Responsabile di Laboratorio Ing. Antonio Scofano
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Calculation of Cubix sound absorption area in reverberation 
room according to UNI EN ISO 354.

Evaluation based on laboratory measurement results obtained 
by a technical method.
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Cubix
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Cubix
area office

TOP COLLECTION



Cubix
public space

La struttura in tubo d’acciaio e il 
sedile in spugna ad alto spessore 
rendono Cubix estremamente 
resistente, senza rinunciare alla 
comodità.

The steel tube structure and 
the thick foam seat make Cubix 
extremely resistant, without 
sacrificing comfort.

Le châssis en tube d’acier et 
l’assise en mousse épaisse rendent 
Cubix extrêmement résistant, sans 
sacrifier le confort.

Die Stahlrohrstruktur und der dicke 
Schaumstoffsitz machen Cubix 
extrem widerstandsfähig, ohne auf 
Komfort zu verzichten.

La estructura de tubo de acero 
y el asiento de espuma de alta 
densidad hacen que Cubix sea 
extremadamente resistente, sin 
sacrificar la comodidad.

Cubix
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Cubix
area lounge



Ogni elemento di Cubix consente di avere 
sempre l’occorrente per lavorare in modo 
efficiente e pratico: la resistente tavoletta 
imbottita, l’ampio vano contenitore e la presa 
per l’alimentazione elettrica.

Each element of Cubix allows to always 
have what you need to work efficiently and 
practically: the durable padded tablet, the large 
storage compartment and the power socket.

Chaque élément de Cubix vous permet 
d’avoir toujours ce dont vous avez besoin 
pour travailler efficacement et pratiquement: 
la  résistante tablette rembourrée , le grand 
compartiment de rangement et la prise 
électrique.

Jedes Element von Cubix gibt immer das 
was Sie brauchen um effizient und praktisch 
arbeiten zu können: das robuste, gepolsterte 
Ablagetablar, das große Ablagefach und die 
Steckdose.

Cada elemento de Cubix permite tener 
siempre lo necesario para trabajar de manera 
eficiente y práctica: la resistente mesa lateral 
de apoyo acolchada, el gran compartimento 
de almacenamiento y la toma de corriente.

Cubix
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Cubix
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Cubix

TOP COLLECTION

Base verniciata bianco lucido, nero 
lucido o cromata.

Base glossy white, glossy black or 
chromed painted.

Pietement verni blanc  ou noir 
brillants,  chromé.

Gestell weiß lackiert, schwarz lackiert 
oder verchromt.

Base pintada de blanco brillante, 
negro brillante o cromado
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STRUTTURA:
Tubo d’acciaio Ø20 spessore 2, imbottito di 
poliuretano schiumato a freddo e con pannelli 
fonoisolanti, rivestito in tessuto.
1. STRUCTURE: 
Steel tube Ø20 thickness 2, padded with 
cold-foamed polyurethane and with soundproo-
fing panels, fabric upholstery. 

OPZIONALE: scatola elettrica con presa 
2P+T 16A universale e alimentatore USB 
A+C 5V 3A.

OPTIONAL: electrical box with universal 2P 
+ T 16A socket and USB A + C 5V 3A power 
supply.

EN OPTION: boîte électrique avec prise 
universelle 2P + T 16A et alimentation USB A 
+ C 5V 3A.

OPTION: Universal Strom-Steckdose mit 2P 
+ E 16A und USB-Anschluss A + C 5V 3A.

OPCIONAL: caja eléctrica con toma 
universal 2P + T 16A y fuente de alimentación 
USB A + C 5V 3A.

STRUCTURE:
Tube en acier Ø20 épaisseur 2mm, rembourré 
de polyuréthane moulé à froid et avec panneaux 
insonorisants, revetu de tissu.
STRUKTUR:
Stahlrohr Ø20, Dicke 2mm, gepolstert 
mit kaltgeschäumtem Polyurethan und mit 
Schallschutzplatten, mit Stoffbezug.

ESTRUCTURA:
Tubo de acero Ø20 espesor 2, acolchado con 
poliuretano espumado en frío y con paneles 
insonorizantes, revestido de tejido.

KIM Stahlmöbel AG
Ringstrasse 15 
CH-8600 Dübendorf

+41 44 801 90 10
info@kim.ch
www.kim.ch


